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СТРОФІКА І РИМУВАННЯ В ПОЕТИЧНИХ ТВОРАХ ВОЛОДИМИРА САМІЙЛЕНКА  

90-х РОКІВ ХІХ СТОЛІТТЯ 

 

Досліджено версифікацію В. Самійленка 90-х 

років ХІХ століття в розрізі строфіки та риму-

вання. Розглянуто прості та канонізовані стро-

фи. Показано домінування строфічних і римованих 

творів. Наведено зразки дистиха, катрена, п’яти-

вірша, шестивірша та восьмивірша, а також ка-

нонізованих форм, представлених сонетом.  

Ключові слова: В. Самійленко, версифікація, 

строфіка, римування, рима, клаузула, цезура. 

Володимир Самійленко – поет-лірик, талано-

витий драматург та перекладач, блискучий майс-

тер сатири та гумору. Поезія видатного митця 

художнього слова вражає шліфованим розмаїттям 

метрики (гекзаметр, олександрійський вірш, еле-

гійний дистих) та строфіки (цикли сонетів, тер-

цин, секстин, октав тощо).  

Про Самійленка Іван Франко писав: "В нашім 

нервовім віці, повнім вагання, примх і шалених 

скоків, се просто благотворно – смакувати духов-

ні плоди такого поета. Небагато їх таких має все-

світня література, і всі вони, без огляду на розмір 

та силу їх талантів, поробилися любимцями пуб-

ліки..." [14, 461].  

М. Богданович мав рацію, вважаючи, що Са-

мійленкова праця над строфою – архітектурою 

поетичного мистецтва – не має паралелі ні в ук-

раїнській, ні російській поезії того часу [2, с. 46-

59], а М. Рильський називав її просто революцій-

ною, "бо ламала все звичне, все традиційне, "на-

задницьке" в  н а ш о м у віршованому слові!" [9, 

с. 354]. 

Творчість В. Самійленка досліджували О. Ба-

бишкін, М. Богданович, В. Герасименко, Ол. До-

рошкевич, М. Зеров, Й. Куп’янський, Мих. Моги-

лянський, М. Обідний, Ф. Погребенник, М. Риль-

ський, М. Чорнопиский та ін. Науковці здебіль-

шого розглядали її в жанровому плані. Щодо 

версифікації В. Самійленка, маємо, наприклад, 

принагідні спостереження дослідників поетової 

творчості О. Бабишкіна [1, с. 69] та Ф. ПогреБен-

ника [8, с. 20]. Однак питання щодо строфіки і 

римування у творах поета 90-х років залишилося 

нерозглянутим, що звичайно, збіднює наші уяв-

лення про поетику віршованих творів цього авто-

ра. Мета нашого дослідження – розглянути вір-

шування поета щодо строфіки та римування. 

Обʼєктом вивчення стали усі поетичні тексти 

означеного періоду, написані В. Самійленком. 

Предмет дослідження – строфіка і римування 

віршованих творів автора. 

Розглянемо поетів віршований матеріал в ок-

ресленому аспекті детальніше. Жіночі рими по-

значаємо великими літерами латинського 

алфавіту, чоловічі – малими. 

У сегменті строфіки і римування поетичні тво-

ри В. Самійленка окресленого періоду виглядають 

так: строфічні – 98%, нестрофічні – 2%. Серед 

строфічних помітно превалюють монострофічні 

поезії – 93,8%, 6,2% припадає на різнострофічні 

тексти. Римовані – 98%, неримовані – 2%.  

Автор використав такі види строф: двовірш, 

катрен, шестивірш, восьмивірш та різнострофічні 

поезії. Канонізовані форми представлені вінком 

сонетів.  

Двовіршову будову має 1 твір, що становить 

2% від загальної кількості усіх строфічних творів 

періоду. У дворядкових гетерометричних строфах 

(Я6161) поет застосував парне римування – 

ААВВ, це поезія "Ідеальний публіцист" (1891 – 

вп. надр.). Наведемо першу строфу: 

Він пише сміливо, не боячись нікого      А 

 Слабого,                                             А 

Усе, що вказує йому його натура          В 

Й цензура [12, с. 118].                      В 

У сегменті монострофічних творів традиційно 

переважають чотирирядкові – 55% від загальної 

кількості всіх строфічних текстів належить катре-

нові. Найбільша кількість катренних творів харак-

теризується перехресним римуванням. Серед них 

превалює римування аВаВ: "Брехня" (Ети-

мологічний жарт), "26 лютого", "Орел" (усі три – 

1890), у першому вірші диптиха "Над руїнами", 

"Поет-фейлетоніст", "Твердий русин" (усі – 1891), 

"Сон", "До поета" (Посвята всім голодним поетам), 

"Людськість" (усі – 1893), в окремих катренах 

твору "Посвята" (Зінаїді Р-ській) (1894), "Поет, 

Греція й держави" (1897), "На печі" (Українська 

патріотична дума) (1898). Схему АbАb поет вико-

ристав у віршах "Невже для нас" (1890) та "Не 

вмре поезія" (1891). Перехресне РимуВання зі 

схемою аbаb характерне для другого вірша дип-

тиха "Над руїнами" (1891) та для твору "Катам" 

(1893). Схема АВАВ властива четвертому твору з 

циклу віршів "Посвята" (Зінаїді Р-ській) (1894). 

Наведемо для прикладу початок твору "26 

лютого" з найуживанішою схемою римування: 

Є в році день один – його святкуєм ми             а 

Зібравшися в братерські кола,                          В 

Щоб промінь ще додать у лютий час пітьми а 

Поетові до ореола [12, с. 68].                    В 

Парне римування фіксуємо у творах із такими 

схемами: ааВВ (сьомий вірш із циклу "Посвята" (Зі-
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наїді Р-ській), ААВВ ("Як згадую личко твоє чарів-

ниче..." (1894) та дев'ятий вірш поезії "Посвята") .  

Три вірші характеризуються неповним риму-

ванням АBСВ: "Патріотична праця" (1891), 

катрени жарту в одній дії "Драма без горілки" 

(1895), "Всеросійське свято" (1896). У 1-му та 

6-му віршах циклу "Посвята" (Зінаїді Р-ській) 

засвідчено схему аВсВ. 

Дві катренні поезії представлені кількома 

видами римування в межах одного твору: "По 

Шевченку" (На роковини) (90-ті) та "Разгаворы" 

(1892). 

П’ятивіршову будову має одна поезія ("Її в 

дорогу виряджали..." (1890 – вп. надр.) з римуван-

ням АbААb:  

Її в дорогу виряджали                      А 

Сестриці, подруги й брати;            b 

Всього найкращого бажали,           А 

Скоріш вернутися казали                А 

З не дуже довгої пути [12, с. 49].    b 

До шестивіршів поет вдався двічі (4% від 

загальної кількості усіх строфічних творів пе-

ріоду). Шестирядкові твори дають такі римовані 

сплети: ааВссВ – "Думка" (На смерть Трохима 

Зіньківського) (1891), ааВВВс – "Хай сонце бай-

дужно по небу пливе..." (1894, із циклу Посвята 

Зінаїді Р-ській). Для прикладу наведемо перший 

шестирядник "Думки": 

О бідний, бідний краю мій!                              а 

Як мало маєш ти надій;                                  а 

Але й вони одна по одній – все зникають.      В 

Твої найкращії сини                                          с 

Або живуть для чужини,                                 с 

Або, як вірні, то не живши помирають [12, 

с. 71]. В 

Восьмивіршем укладено чотири поезії, що 

становить 8% від загальної кількості усіх стро-

фічних творів періоду. Поетові восьмирядники 

представлені таким римуванням: АbАbСdСd – 

"Україна" (Марш. 1896 – вп. надр), аВаВсDcD – 

"Возсоєдиннєнний Ґалічанін" (1890); аbСаbСDD, 

аbСdеСFF, aaBccBDD – "Поет-віршошкряб" (90-і 

роки). Цікава схема римування – АВВсDЕЕс –

властива творові "Вечірня пісня" (1896 – вп. 

надр.). Наведемо зразок: 

Тихесенький вечір                   А 

На землю спадає,                    В 

І сонце сідає                            В 

В темнесенький гай.               с 

Ой сонечко ясне,                     D 

Невже ти втомилось,            Е 

Чи ти розгнівилось?               Е 

Іще не лягай! [12, с. 86].         с 

Різнострофічні твори характеризуються таким 

римуванням: аВаВ і аВааВ – "Пам’яті Л. І. Глі-

бова" (1893); АВСВ та АА – "Діалог Грінченка і 

Cамійленка (Сивенького)" (1897); аВаСdе’ аbасс – 

"Гей, за наш рідний край" (1893). 

Із канонізованих строф поет використав вінок 

сонетів, а радше, сонетів, канцон та секстин. Са-

мійленкова поема "Весна" (1892) складається з 11 

поезій та за своєю будовою є незакінченим він-

ком сонетів. У віршах фіксуємо такі схеми звуко-

вих перегуків: ABAB ABAB CDE CDE (І. Сонет 1 

"О весно, весно, де ти забарилась?"), ABBA 

ABBA CDE CDE (ІІ. Сонет 2 "Приходь же, весно: 

вже готові всі ми..."; ІV. Сонет 4 "Я бачив, як ди-

тиночка маленька..."; Х. Сонет 8 "Був день ясний, 

– і враз зібрались хмари..."), ABBA ABBA cDc 

DEE (ІІІ. Сонет 3 "Ти все не йдеш, і заклик наш 

даремний..."), ABBA ABBA CDD CEE (V. Сонет 

5 "Я чув її, ту мову чарівную..."), aabccb (VІ. 

Каннцона 1 "Вона вже йде..."), ABCDEF, 

FAEBDC, CFDABE, ECBFAD, DEACFB, 

BDFECA, BDF (VІІ. Канцона 2. Секстина 1 "Вже 

хмари не такі густі й холодні..."), ABBA ABBA 

CDE DCE (VІІІ. Сонет 6 "На небо знову сонце 

випливає..."), ABBA ABBA CDC CDC (ІХ. Сонет 

7 "Вже скрізь травиця пишно землю вбрала..."), 

ABBA ABBA CDD CCD (ХІ. Сонет 9 "Весна все 

дужче розправляє крила..."). Наведемо як приклад 

останній сонет: 

Весна все дужче розправляє крила,               A 

Дерева вже вдягли новеє вбрання.                 B 

О весно, весно, чистеє кохання,                     B 

Якби ти й кожне серце обновила!                 A 

 

Якби й наш дух ти так красою вкрила,         A 

Щоб без злоби, зневір'я й горювання              B 

Твоїх пташок ми чули щебетання.                 B 

Чи над людьми твоя краса безсила?              A 

 

Але я все ж тебе благословляю,                     C 

Щасливий тим, що міг тебе спізнати,         D 

Я не хотів би землю покидати.                      D 

 

І тільки смутно, що з такого раю                 C 

Зробили ми долину мук безкраю,                    C 

Де тільки можна плакати-ридати [78, 

с. 12].    D 

Білими неримованими шестивіршами витри-

мано VІІ вірш під заголовком Канцона 2. Сек-

стина 1 поеми "Весна". Твір складається із 6-ти 

шестивіршів і завершується терцетом. Наведемо 

для прикладу перші два шестивірші: 

Вже хмари не такі густі й холодні:  

Їх сонце променем своїм розбило.   

Воно осяло, і зогріло землю,   

І щедро всім дало свого проміння;  

Дало його й на наші вбогі хати,   

І всяк його приймає, скільки хоче.   

 

Воно нікого поминуть не хоче;   

Не як земні ті світища холодні,   
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Що їх проміння не про вбогі хати.  

І кайдани зими воно розбило   

Не задля тих, що від його проміння  

Шатром готові б захистити землю [12, с. 76]. 

Увесь цей масив становить 22,4% від загаль-

ної кількості строфічних текстів періоду.  

Дослідник поетової творчості М. Чорнопис-

кий дає таке пояснення цьому творові: "Це склад-

на архітектонічна форма поеми, яку в класичній 

поезії, насамперед італійській, називають вінок 

сонетів, а в даному випадку сонетів, канцон, сес-

тин. Як цілість мала б складатися з 15-ти творів, 

але не була завершена... 

Висилаючи перші шість частин редактору 

"Зорі", видавцеві і громадському діячеві В. ЛуКи-

чу (Левицькому) 3 (15) березня 1892 р., Cамій-

ленко писав: "Всі ці поезії з тими разом, що ще в 

мене в голові, складають укупі щось подібне до 

поеми без фабули й акції. Матимуть вони спільну 

нумерацію, бо мають між собою зв’язок.  Тим я 

не хотів би, щоб їх розірвано на менші кавалки" 

(ІЛ, ф. 61, №846). Далі він просив помістити їх 

неодмінно в одному з весняних номерів. У на-

ступному листі до В. Лукича від 27 квітня (ст. ст.) 

1892 р. поет вислав VІІ – ХІ частини циклу з тим 

же проханням: "Сподіваюсь і дальше прислати 

Вам сонетів і канцон (наколи вони Вам не обРид-

нуть), а в кінці всього апофеозу в формі capitolo в 

терцинах" (ІЛ, ф. 61, №847). Про здійснення 

цього задуму відомостей нема [12, с. 551]. 

Цікаво, що поет називав канцонами та сексти-

нами неримовані твори. Очевидно, що повторен-

ня певних стіп наприкінці рядків, на його думку, 

компенсувало відсутність рими. Відомо, що кан-

цона – невеликий вірш у класичній поезії з уста-

леним порядком римування та усталеною компо-

зицією, а секстина – складна шестирядкова стро-

фа, різновиди якої залежать від різних варіантів 

систем римування. М. Чорнопиский зазначає: "У 

Cамійленка маємо велику або складну сестину, 

що складається з шести строф, в кожній з яких по 

шість рядків. Всі шість строф завершує своєрід-

ний капітольо – терцина, трирядкова строфа. Весь 

твір має свою чітку систему римування: слова-

рими першої строфи є римами для інших п’яти, 

але в іншому, чітко визначеному порядку, а також 

і для завершальної терцини-капітоля" [12, с. 551]. 

Такі канонізовані строфи, як сонет та канн-

цона, поет апробував ще у 80-ті роки [7]. 

86,2% поетових рим точні. Найбільше точних 

рим фіксуємо в таких поезіях: "Невже для нас", 

"Її в дорогу виряджали...", "26 лютого", "Орел" 

(усі – 1890), "Не вмре поезія", "Поет-фейлето-

ніст", "Твердий русин", "Ідеальний публіцист" 

(усі – 1891), "Пам'яті Л. І. Глібова" (1893), "Все-

російське свято", "Україна" (Марш), "Вечірня піс-

ня" (усі – 1896), "До поета" (Посвята всім голод-

ним поетам) (1893). 

Приблизні рими становлять 13,5%, найбільше 

таких співзвуч у творі "Брехня" (1890) – 75%. Вони 

наявні й у поезіях "Думка" (На смерть Трохима 

Зіньківського" (1891), "Катам", "Сон" (обидві – 

1893), "По Шевченку" (На роковини) (90-ті). 

Частка неточних рим незначна – 0,17% (одна 

рима у творі "Поет-віршошкряб" (90-ті)). 

Рима в поетових віршах здебільшого одногра-

матична – 45,9%, відсоток різнограматичних рим 

становить 33 і 20,8% припадає на дієслівні. Найви-

щий показник різнограматичних рим фіксуємо в та-

ких творах: "Твердий русин" – 63%, "Не вмре поезія" 

– 58% (обидва – 1891), "26 лютого" – 40%, "Орел" – 

36% (обидва – 1890). Найбільше дієслівних рим 

виявляємо в наступних текстах: "Вечірня пісня" – 

67%, "Всеросійське свято" (Коронація) – 60% 

(обидва – 1896), "Поет-віршошкряб" (90-ті) – 50%. 

Жіночі співзвуччя фіксуємо в 63,4% текстів. 

Лише жіночі рими наявні в поезіях "Ідеальний 

публіцист", "Патріотична праця" (обидві – 1891), 

у 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9-му сонетах твору "Весна" 

(1892), "Всеросійське свято" (Коронація) (1896), 

"Діалог Грінченка і Самійленка (Сивенького)" 

(1897), "По Шевченку" (90-ті). 

Чоловічі рими становлять 36,5% і наявні у 

2-му вірші диптиха "Над руїнами" (1891) та в 

поезії "Катам" (1893). 

Дактилічних та гіпердактилічних співзвуч не 

виявлено. Внутрішньої рими мало – 0,8%, 

складеної – 2%.  

Складену риму фіксуємо у поезії "26 лютого" 

(1890): святкуєм мú – пітьмú; у 2-му сонеті твору 

"Весна" (1892): всí ми – гучнúми, у 3-му сонеті: 

станем мú – зимú, у 5-му: налилá ти – співати, у 

поезії "Пам'яті Л. І. Глібова" (1893): знайти  – 

працюєш ти та у вірші "Поет, Греція й держави" 

(1897): повстаєтé – за тé. 

У поетових творах спостерігаємо чимало гли-

боких рим: дивитись  – напитись ("Орел", 1890); 

полюбили – поспішили, спиться – присниться, по-

мерли – обдерли, дитина – хвилина ("Невже для 

нас", 1890); духа – слуха, присудила – могила ("Не 

вмре поезія", 1891); зникають – помирають, то-

бою – бою, кохання – погасання ("Думка", 1891); 

стражданням – риданням ("Над руїнами", 1891); 

забарилась – втомилась, наглумилась – зажу-

рилась, замирають – залунають, зустрічати – 

цілувати, коханням – щебетанням, чудова – мова, 

убранню – диханню, роботу – турботу, чистим – 

променистим, очі – півночі, косою – росою, 

красою – собою, вбрáння – кохання, горювання – 

щебетання, раю – безкраю ("Весна", 1892); дóбу 

– подобу, дорозі – прозі ("Людськість", 1893). 

Клаузули в неримованому творі мають таке 

процентне співвідношення: жіночі – 75%, чо-

ловічі – 25%. 
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Отже, версифікація Володимира Самійленка 

90-х років відзначається розмаїттям строфіки, 

поет апробував дистих, катрени, п’ятивірші, шес-

тивірші та восьмивірші. Канонізовані форми 

представлені вінком сонетів. 

У сегменті римування автор використав різ-

номанітні види та схеми: перехресне: аВаВ, 

АbАb, аbаb, АВАВ; парне: ааВВ, ААВВ; неповне: 

аВсВ, АВСВ та змішане. 

Одержані дані чимало додають до розуміння 

поетики В. Самійленка та розширюють наше уяв-

лення про українську версифікацію кінця ХІХ 

століття. 
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Исследовано стихосложение В. Самойленка 90-х годов ХІХ века с точки зрения строфики и риф-

мовки. Рассмотрены простые и канонизированные строфы. Показано доминирование строфических и 

рифмованных произведений. Приведены образцы дистиха, катрена, пятистишия, шестистишия и 

восьмистишия, а также канонизированных форм, представленных сонетом.  

Ключевые слова: В. Самойленко, стихосложение, строфика, рифмовка, рифма, клаузула, цезура. 

 

V. Samiylenko’s versification system in the 90s of the nineteenth century is studied in terms of strophe and 

rhyme. Simple and canonized stanzas are examined. Prevailing of strophic and rhymed poetic works is shown. 

An samples distich, catren, pentameter, hexameter and octave and also canonized forms, presented by a 

sonnet. 

Key words: V. Samiylenko, versification, strophe, rhyme, clause, caesurae. 

 


